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מִי1֚
Кто
H4310

ם כְּהֶחָ֣כָ֔
как–мудрец?
H2450

י וּמִ֥
И–кто
H4310

עַ יוֹדֵ֖
знает
H3045

שֶׁר פֵּ֣
разгадку
H6592

דָּבָר֑
дела?
H1697

חָכְמַ֤ת
Мудрость
H2451

אָדָם֙
человека
H0120

תָּאִ֣יר
освещает
H0215

יו פָּנָ֔
лицо–его,
H6440

ז וְעֹ֥
и–дерзость
H5797

פָּנָי֖ו
лица–его
H6440

א׃ יְשֻׁנֶּֽ
изменится.
H8132

Кто - как мудрый, и кто понимает значение вещей? Мудрость человека просветляет лице его, и суровость 
лица его изменяется.

2֙ אֲנִי
Я
H0589

פִּי־
уста–
H6310

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

שְׁמ֔וֹר
храни,
H8104

ל וְעַ֕
и–ради

ת דִּבְרַ֖
дела
H1700

שְׁבוּעַ֥ת
клятвы
H7621

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохима.
H0430

Я говорю: слово царское храни, и это ради клятвы пред Богом.

אַל־3
Не–
H0408

תִּבָּהֵ֤ל
торопись
H0926

֙ מִפָּנָיו
от–лица–его
H6440

ךְ תֵּלֵ֔
уходить,
H3212

ל־ אַֽ
не–
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
стой
H5975

בְּדָבָר֣
в–деле
H1697

רָ֑ע
злом,

י כִּ֛
ибо

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

ץ יַחְפֹּ֖
захочет,

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
сделает.

Не спеши уходить от лица его, и не упорствуй в худом деле; потому что он, что захочет, все может сделать.

ר4 בַּאֲשֶׁ֥
Где

דְּבַר־
слово–
H1697

לֶךְ מֶ֖
царя —
H4428

שִׁלְט֑וֹן
власть;
H7983

י וּמִ֥
и–кто
H4310

אמַר־ ֹֽ י
скажет–
H0559

ל֖וֹ
ему:

ה־ מַֽ
что–
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
делаешь?

Где слово царя, там власть; и кто скажет ему: "что ты делаешь?"

שׁוֹמֵר5֣
Хранящий
H8104

מִצְוָ֔ה
заповедь
H4687

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע יֵדַ֖
узнает
H3045

דָּבָר֣
дела
H1697

רָ֑ע
злого;

וְעֵת֣
и–время
H6256

ט וּמִשְׁפָּ֔
и–суд
H4941

ע יֵדַ֖
знает
H3045

לֵ֥ב
сердце

ם׃ חָכָֽ
мудрого.
H2450

Соблюдающий заповедь не испытает никакого зла: сердце мудрого знает и время и устав;

י6 כִּ֣
Ибо

לְכָל־
для–всякого–
H3605

פֶץ חֵ֔
дела
H2656

יֵשׁ֖
есть
H3426

עֵת֣
время
H6256

ט וּמִשְׁפָּ֑
и–суд,
H4941

י־ כִּֽ
ибо–

רָעַ֥ת
зло

ם הָאָדָ֖
человека
H0120

ה רַבָּ֥
велико

יו׃ עָלָֽ
на–нём.

потому что для всякой вещи есть свое время и устав; а человеку великое зло оттого,
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י־7 כִּֽ
Ибо–

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

עַ יֹדֵ֖
знает
H3045

מַה־
что–
H4100

הְיֶה֑ שֶּׁיִּֽ
будет;
H1961

כִּ֚י
ибо

ר כַּאֲשֶׁ֣
когда

הְיֶ֔ה יִֽ
будет,
H1961

י מִ֖
кто
H4310

יַגִּ֥יד
скажет
H5046

לֽוֹ׃
ему?

что он не знает, что будет; и как это будет - кто скажет ему?

אֵי֣ן8
Нет
H0369

ם אָדָ֞
человека
H0120

יט שַׁלִּ֤
властного
H7989

֙ בָּרוּ֙חַ
над–духом,
H7307

לִכְל֣וֹא
чтобы–удержать
H3607

אֶת־
את
H0853

הָר֔וּחַ
дух;
H7307

וְאֵ֤ין
и–нет
H0369

֙ שִׁלְטוֹן
власти
H7983

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

וֶת הַמָּ֔
смерти;
H4194

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

מִשְׁלַ֖חַת
освобождения
H4917

בַּמִּלְחָמָה֑
на–войне;
H4421

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ט יְמַלֵּ֥
спасёт
H4422

שַׁע רֶ֖
нечестие
H7562

אֶת־
את
H0853

יו׃ בְּעָלָֽ
владельцев–своих.
H1167

Человек не властен над духом, чтобы удержать дух, и нет власти у него над днем смерти, и нет избавления 
в этой борьбе, и не спасет нечестие нечестивого.

אֶת־9
את
H0853

כָּל־
Всё–
H3605

זֶה֤
это
H2088

֙ רָאִי֙תִי
видел–я
H7200

וְנָת֣וֹן
и–отдал
H5414

אֶת־
את
H0853

י לִבִּ֔
сердце–моё

ל־ לְכָֽ
всякому–
H3605

ה מַעֲשֶׂ֔
делу,
H4639

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה נַעֲשָׂ֖
делается

חַת תַּ֣
под
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
солнцем:
H8121

ת עֵ֗
время,
H6256

ר אֲשֶׁ֨
когда

שָׁלַט֧
властвует
H7980

הָאָדָ֛ם
человек
H0120

ם בְּאָדָ֖
над–человеком
H0120

ע לְרַ֥
во–зло

לֽוֹ׃
ему.

Все это я видел, и обращал сердце мое на всякое дело, какое делается под солнцем. Бывает время, когда 
человек властвует над человеком во вред ему.

ן10 וּבְכֵ֡
И–так

֩ רָאִיתִי
видел–я:
H7200

ים רְשָׁעִ֨
нечестивые
H7563

ים קְבֻרִ֜
погребённые
H6912

אוּ וָבָ֗
и–пришли,
H0935

וּמִמְּק֤וֹם
и–из–места
H4725

קָדוֹשׁ֙
святого
H6918

כוּ יְהַלֵּ֔
уходят,
H1980

שְׁתַּכְּח֥וּ וְיִֽ
и–забываются
H7911

יר בָעִ֖
в–городе,

ר אֲשֶׁ֣
где

כֵּן־
так–

עָשׂ֑וּ
делали.

גַּם־
Также–
H1571

זֶה֖
это
H2088

בֶל׃ הָֽ
суета.
H1892

Видел я тогда, что хоронили нечестивых, и приходили и отходили от святого места, и они забываемы были 
в городе, где они так поступали. И это - суета!

אֲשֶׁר11֙
Потому–что

אֵין־
не–
H0369

ה נַעֲשָׂ֣
совершается

פִתְגָ֔ם
приговор
H6599

ה מַעֲשֵׂ֥
делу
H4639

הָרָעָ֖ה
злому

מְהֵרָ֑ה
скоро,
H4120

עַל־
поэтому–

ן כֵּ֡
так

א מָלֵ֞
полно
H4390

לֵב֧
сердце

נֵי־ בְּֽ
сынов–

הָאָדָ֛ם
человека
H0120

בָּהֶ֖ם
в–них

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע׃ רָֽ
зло.

Не скоро совершается суд над худыми делами; от этого и не страшится сердце сынов человеческих делать 
зло.

ר12 אֲשֶׁ֣
Тот–кто

א חֹטֶ֗
грешит
H2398

ה עֹשֶׂ֥
делает

ע רָ֛
зло

מְאַ֖ת
сто
H3967

יךְ וּמַאֲרִ֣
и–продлевается
H0748

ל֑וֹ
ему;

כִּ֚י
но

גַּם־
также–
H1571

עַ יוֹדֵ֣
знаю
H3045

נִי אָ֔
я,
H0589

ר אֲשֶׁ֤
что

יִהְיֶה־
будет–
H1961

טּוֹב֙
благо

לְיִרְאֵי֣
боящимся
H3372

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохима,
H0430

ר אֲשֶׁ֥
которые

ירְא֖וּ יִֽ
боятся
H3372

מִלְּפָנָֽיו׃
от–лица–Его.
H6440
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Хотя грешник сто раз делает зло и коснеет в нем, но я знаю, что благо будет боящимся Бога, которые 
благоговеют пред лицем Его;

וְטוֹב13֙
И–блага

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ע רָשָׁ֔ לָֽ
нечестивому,
H7563

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יךְ יַאֲרִ֥
продлит
H0748

ים יָמִ֖
дни
H3117

ל כַּצֵּ֑
как–тень,
H6738

ר אֲשֶׁ֛
потому–что

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

א יָרֵ֖
боится
H3373

מִלִּפְנֵי֥
от–лица
H6440

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохима.
H0430

а нечестивому не будет добра, и, подобно тени, недолго продержится тот, кто не благоговеет пред Богом.

יֶשׁ־14
Есть–
H3426

֮ הֶבֶל
суета,
H1892

ר אֲשֶׁ֣
которая

ה נַעֲשָׂ֣
делается

עַל־
на–

הָאָרֶץ֒
земле:
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
что

יֵשׁ֣
есть
H3426

ים צַדִּיקִ֗
праведники,
H6662

ר אֲשֶׁ֨
которым

יעַ מַגִּ֤
достаётся
H5060

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

ה כְּמַעֲשֵׂ֣
как–дело
H4639

ים הָרְשָׁעִ֔
нечестивых,
H7563

וְיֵשׁ֣
и–есть
H3426

ים רְשָׁעִ֔
нечестивые,
H7563

יעַ שֶׁמַּגִּ֥
которым–достаётся
H5060

אֲלֵהֶ֖ם
им
H0413

ה כְּמַעֲשֵׂ֣
как–дело
H4639

ים הַצַּדִּיקִ֑
праведных.
H6662

רְתִּי אָמַ֕
Сказал–я,
H0559

שֶׁגַּם־
что–также–
H1571

זֶה֖
это
H2088

בֶל׃ הָֽ
суета.
H1892

Есть и такая суета на земле: праведников постигает то, чего заслуживали бы дела нечестивых, а с 
нечестивыми бывает то, чего заслуживали бы дела праведников. И сказал я: и это - суета!

י15 חְתִּֽ וְשִׁבַּ֤
И–похвалил–я,

֙ אֲנִי
я,
H0589

אֶת־
את
H0853

ה הַשִּׂמְחָ֔
радость,
H8057

ר אֲשֶׁ֨
потому–что

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ט֤וֹב
блага

אָדָם֙ לָֽ
человеку
H0120

חַת תַּ֣
под
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
солнцем,
H8121

י כִּ֛
кроме

אִם־
как–

לֶאֱכ֥וֹל
есть
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
и–пить
H8354

וְלִשְׂמ֑וֹחַ
и–радоваться;
H8055

וְה֞וּא
и–это
H1931

יִלְוֶנּ֣וּ
сопроводит–его

בַעֲמָל֗וֹ
в–труде–его
H5999

י יְמֵ֥
дни
H3117

חַיָּ֛יו
жизни–его,

אֲשֶׁר־
которые–

נָֽתַן־
дал–
H5414

ל֥וֹ
ему

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

חַת תַּ֥
под
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
солнцем.
H8121

И похвалил я веселье; потому что нет лучшего для человека под солнцем, как есть, пить и веселиться: это 
сопровождает его в трудах во дни жизни его, которые дал ему Бог под солнцем.

ר16 כַּאֲשֶׁ֨
Когда

תִּי נָתַ֤
отдал–я
H5414

אֶת־
את
H0853

֙ לִבִּי
сердце–моё

לָדַ֣עַת
познать
H3045

ה חָכְמָ֔
мудрость
H2451

וְלִרְאוֹת֙
и–увидеть
H7200

אֶת־
את
H0853

ן הָעִ֣נְיָ֔
занятие,
H6045

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה נַעֲשָׂ֖
делается

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
земле:
H0776

י כִּ֣
ибо

גַם֤
также
H1571

בַּיּוֹם֙
днём
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
и–ночью
H3915

שֵׁנָ֕ה
сна
H8142

בְּעֵינָי֖ו
глазами–своими

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
видит.
H7200

Когда я обратил сердце мое на то, чтобы постигнуть мудрость и обозреть дела, которые делаются на земле, 
и среди которых человек ни днем, ни ночью не знает сна, -
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17֮ וְרָאִיתִי
И–увидел–я
H7200

אֶת־
את
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

הָאֱלֹהִים֒
Элохима:
H0430

֩ כִּי
что

א ֹ֨ ל
не
H3808

ל יוּכַ֜
может
H3201

ם הָאָדָ֗
человек
H0120

לִמְצוֹא֙
найти
H4672

אֶת־
את
H0853

מַּעֲשֶׂה֙ הַֽ
дело,
H4639

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה נַעֲשָׂ֣
делается

חַת־ תַֽ
под–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
солнцем;
H8121

שֶׁל בְּ֠
потому–что
H7945

ר אֲשֶׁ֨
которое

ל יַעֲמֹ֧
трудится
H5998

הָאָדָ֛ם
человек
H0120

שׁ לְבַקֵּ֖
искать,
H1245

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִמְצָא֑
найдёт;
H4672

וְגַ֨ם
и–также
H1571

אִם־
если–

יאֹמַ֤ר
скажет
H0559

חָכָם֙ הֶֽ
мудрец
H2450

עַת לָדַ֔
познать —
H3045

א ֹ֥ ל
не
H3808

יוּכַ֖ל
сможет
H3201

א׃ ֹֽ לִמְצ
найти.
H4672

тогда я увидел все дела Божии и нашел, что человек не может постигнуть дел, которые делаются под 
солнцем. Сколько бы человек ни трудился в исследовании, он все-таки не постигнет этого; и если бы какой 
мудрец сказал, что он знает, он не может постигнуть этого.
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